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miramur; sed in hoc admiratione dignum non iudicamus, quia 
in ipso tue ordinationis inicio deliquisse te non modicum audi­
mus. Nam cum pie memorie decessor tuus hominem excessisse 
dicitur, ad Aquilegensem diceris convolasse ecclesiam et exinde 
consecrationem suscepisse 1), quam in sede beati Petri ab apo­
stolicis debueras manibus petere, in quo et te deviasse et eum 
excessisse luce patet clarius’.

b. Item. Tadelt, dass er (in gente barbarica) die Bigamie 
gestatte. J. 2658.

10. Petro electo Salernitano ).2

1) Als Theodosius 879 zum Bischof von Nona erwählt war, schrieb 
ihm Johann VIII. am 4. Juni: ‘Monemus, ne in quamlibet partem aliam 
declines et contra sacra venerabilium patrum instituta episcopatus gratiam 
recipere queras’. J. 2474. Theodosius scheint also doch die Consecration 
nicht von Johann VIII. erhalten zu haben; vgl. auch n. 23 weiter unten, 
woraus hervorgeht, dass er auch zum Bischof von Salona vom Patriarchen 
von Aquileja consecrirt wurde. 2) ‘.........to Salernitano’ Hs. Obige 
Restitution ergiebt sich aus n. 21. 22, dort möge man auch über Petrus, 
den Gams 880—917 ansetzt, nachsehen. 3) ‘ . . . . o Placentino’ Hs. 
Nach Gams müsste es zwar Maurus (c. 885) sein, dessen Nachfolger 
Bernard (889- 892) ist; Paulus nennt Gams nur 870 und dann zuletzt
882. Doch finden wir den Bischof Paulus auch noch später im 19. Brief 
Stephans VI. und bei n. 11 tritt ferner die Adresse Gratians (C. 35 qu. 9
c. 2) ebenfalls für Paulus ein. 4) Girardus, Bischof von Lodi 877 bis 
885; sein Nachfolger 887. Friedberg, der als Variante der Ed. Romana 
‘Leodicensi’ citirt und in seinen Handschriften nur ‘Leodicensi’ und
‘Leodiensi’ findet, nimmt in seinen Text (C. 3 qu. 2 c. 3) ganz unberech­
tigt ‘Lodicensi’ auf.

Ueber den episcopus mercenarius. — ‘Mercennarius esse’.

11. Paulo episcopo Placentino ).3
Was die früheren Päpste beschlossen haben, das zu be­

kräftigen und zu bestätigen sei Stephan’s Aufgabe. J. 2644.

12. Girardo Leodicensi ).4
1. Er soll zunächst nach der Wiedererlangung der genom­

menen civitates, monasteria und mansi streben. J. 2657.
2. Die göttliche Vorsehung, die an Girardus (suam vobis 

vicem contulit) die Stellvertretung auf Erden übertragen habe, 
verlange, dass er dem Getreuen helfe. — ‘Habentes semper’.

13. Carolo augusto.
Schickt ihm Palmenzweige. — ‘Ramos palmarum triumphi 

typum ferentes, apostolica vobis benedictione dirigimus, optantes, 
ut qui vos in terris tribuit preesse aliis, ipse vobis concedat 
in presenti seculo triumphare de spiritalibus et de carnalibus
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